
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ECHANGE DES RELIQUATS DES BILLETS DE BANQUE ALGERIENS  
ECHANGE OF REMAINING  ALGERIAN BANKNOTES 

Nom et Prénoms  ( Surname and First Names ) 

IMPORTATIONS الــــــواردات 

 الأوراق المصرفیةتبدیـل 
 الجزائریة الباقیة

CHANGE / (EXCHANGE) 

Profession 

Adresse en Algérie  (Adress in Algeria) 

Adresse à l’Etranger  (Adress  Abroad) 

N° Passeport ou Carte de Résidence 
(Passeport Number or Residence) 

Valeur ou poids  /  Value or Weight  / 

En Chiffres / In Figures 

DECLARATION DE DEVISES ET OBJETS DE VALEUR 

Descrip�on et nature des devises, moyens de paiement et métaux précieux déclarés 
 وصف و نوعیة العملة و وسائل الدفع  و المعادن الثمینة المصرح بھا

 بالأرقــــــــــام بالأحــــــــــــــرف
En Le�re / In Words 

Descrip�on and type of currency of paiement and valuables declared 

 القیمــــــة أو الـــــوزن

 تبدیـل العملـة الأجنبیــة
 ـاریخلتـا دلةــــالمب ةنبیـــة الأجـــة العملـوعیــغ و نـالمبل

Amount and type of currency given in exchange 

 تأشیرة المؤسسة المعتمدة
Montant et nature des devises cédées 

D a t e 
Visa de l’établissement Agréé 

Stamp and signature of autorized exchange 
 

 

 الإسم و اللقب

 الجنسیـــة

 العنوان في الجزائر

 العنوان في الخارج

Na�onalité (Na�onality) المھنة 

 رقم  جواز السفر  أو بطاقة الإقامة

 ة المستفادة منھا (من الحصة) المبلـغ و نــوعیـة العملـــة الأجـــنبی تأشیرة المؤسسة المعتمدة ـاریخلتـا

 ةـــــــالشعبیة ــراطیــــــة الدیمقــــزائریـــة الجــوریـــالجمھ
REPUBLIQUE ALGERIENNE DEMOCRATIQUE ET POPULAIRE 

MINISTERE DES FINANCES 
DIRECTION GENERALE DES DOUANES 

Mod.295 

 الیــــةوزارة المـــ
 اركریة العـامــة للجمــالمدیــ

 ةــاء ذات القیمـــــة و أشیــــة الأجنبیــــریح بالعملـــتص

Visa de l’établissement Agréé 
Stamp and signature of autorized exchange 

 

 

Montant et nature des devises rétrocédées  
Amount and type of currency given back 

 

 

D a t e 

 ریحـــاحب التصــع صـــان توقیــخ و مكــتاری
Date et lieu Signature de l’Intéressé 

Traveller’s signature also name of city and date 

 

Visa de la Douane 
Customs Stamp 

 

 تأشیـــرة الجمــارك

A    …………………….……………………………… 

Le   ………………..…………….…………………… 

DECLARATION   OF  HOLDINGS  CURRENCY  AND   VALUABLES 

L’importa�on et l’exporta�on 
matérielles de devises  
sont obligatoirement 
subordonnées à une 
déclara�on auprès  
des services des douanes. 
A l’entrée du territoire 

  

 

IMPORTATION  
     ET  

EXPORTATION  
DE  MONNAIES 

 

En cas d’infrac�on, une demande de transac�on peut être 
introduite dans un délai de 30 jours à compter de sa date de 
constata�on. La demande doit être accompagnée : 

Pour les Non Résidents : 

 

Le défaut ou la fausse déclara�on cons�tue une infrac�on qui 
expose son auteur à des poursuites pénales : 

 

الاستیراد والتصدیر 
المادي للعملة یخضع 

ى دـإجباریا للتصریح ل
 مصالح الجمارك.

 

 الغیر مقیمین في التراب الوطني :
على غیر مقیمین في التراب الوطني تقدیم وصل بنكي یثبت عملیة الصرف  • 

أورو أو ما یعادلھا من عملات)  000 1لجزء أو كل العملة الأجنبیة (التي تفوق 
 والتي صرح بھا عند الدخول إلى التراب الوطني؛

أورو وكذا  7500مقیمین في التراب الوطني بإمكانھم تصدیر قیمة اللغیر  •  
 .كل قیمة مرفوقة بترخیص الصرف لبنك الجزائر

 دخول وخروج الدینار الجزائري:

لا یسمح ادخال او اخراج الدینار الجزائري إلا المسافرین القاطنین في حدود  
 .دج 10000

ابعات ـاذب یعرض فاعلھ إلى متـریح أو التصریح الكــاع عن التصـالامتن
 : جزائیة

 سنوات 7إلى  2عقوبة حبس من  •
 غرامة مالیة تقدر بضعف المبلغ محل المخالفة •
 غیر مصرح بھا والوسیلة المستعملة لإخفائھاالحجز القیم  •

• Une peine d’emprisonnement allant de 2 à 7 ans; 
• Une amende égale au double de la somme objet de 

l’infrac�on; 
• la confisca�on du corps du délit et des moyens u�lisés 

   
 الحةــب مصــطل
 

• Tout voyageur de na�onalité algérienne est astreint à déclarer 
ses devises importées ou exportées aux services des douanes si les 
montants dépassent 1 000 Euros ou leur équivalent en d’autres 
devises ; 

Pour les Résidents : 

 

L’obliga�on de déclarer des devises à l’entrée 
et à la sor�e du territoire na�onal 

Les montants  autorisés à l’exporta�on 

• Si la valeur est inférieure ou égale à 7500€ ou leur équivalent 
en d’autres devises obliga�on d’un avis de débit bancaire; 

• Si la valeur est supérieure à 7500€ ou leur équivalent en 
d’autres devises obliga�on d’une autorisa�on de la Banque 
d’Algérie. 

• Tout voyageur de na�onalité étrangère est astreint à déclarer ses 
devises importées ou exportées aux services des douanes si les 
montants dépassent 5 000 Euros ou leur équivalent en d’autres 
devises ; 

راد ــــــــتیـاس
ر ـــدیــــــوتص
 لاتـــــــمـالعـ

 

على كل مسافر من الجنسیة الجزائریة أن یصرح لدى مصالح الجمارك  •
  1000عن العملات الأجنبیة المستوردة أو المصدرة التي تفوق                 

 أورو أو ما یعادلھا من عملات أخرى.
على كل مسافر من جنسیة أجنبیة أن یصرح لدى مصالح الجمارك عن  •

أورو أو ما  5000العملات الأجنبیة المستوردة أو المصدرة التي تفوق 
 .یعادلھا من عملات أخرى

  

 ر:ــیسمح إخراج كل مبلغ على شكل أوراق مصرفیة اجنبیة أو شیكات سف

 المبالغ المسموح عند التصدیر

 
 للمقیمین في التراب الوطني :

 

• Les non-résidents sont tenus de présenter un reçu bancaire 
a�estant le change d’une par�e ou de la totalité de la somme 
en devises (dépassant les 1000€) qui a été déclarée à l’entrée 
du territoire na�onal. 

 
• Les non-résidents peuvent exporter le montant de 7 500 
Euros et tout montant couvert par une autorisa�on de change 
de la Banque d’Algérie. 

Seuls les voyageurs résidents sont autorisés à faire entrer et à 
faire sor�r des billets de banque algériens, dans la limite du 
montant de 10000 DA. 

Entrée et sor�e du Dinar Algérien : 

 

Demande de transac�on 
 

یوما من  30في حالة ارتكاب مخالفة، یمكن طلب مصالحة في أجل أقصاه 
 تاریخ معاینتھا، طلب المصالحة یجب أن یكون مرفوقا بمایلي:

 d’un reçu jus�fiant une cau�on (déposée auprès du 
Trésor de la Wilaya), représentant 200% de la valeur 
du corps du délit ; 

 d’un casier judiciaire. 
 

 % 200وصل یثبت إیداع، لدى أمین الخزینة، لكفالة تساوي  •
 من قیمة محل الجنحة؛

 العدلیة.مستخرج من سجل السوابق  •
 مكان تقدیم طلب المصالحة:  

إذا كانت قیمة محل الجنحة تساوي أو تقل عن خزینة الولایة  •
 دج 500000

إذا كانت قیمة الجنحة  للمصالحة (وزارة المالیة) اللجنة الوطنیة •
  20000000 ≤ دج و 500000 ≥

Lieu du dépôt de la demande : 

• Trésor de Wilaya  lorsque la valeur du 
corps du délit est ≤ 500 000 DA 

• Comité Na�onal de Transac�on (Ministère des 
Finances) lorsque la valeur du corps du délit est 
≥ 500 000 DA est ≤ 20 000 000 DA 

أورو أو ما یعادلھا من عملات أجنبیة،  7500إذا كانت القیمة تفوق  •
 تقدیم رخصة من البنك الجزائري.یستوجب 

أورو أو ما یعادلھا من عملات  7500إذا كانت القیمة أدنى أو تساوي  •
 أجنبیة، یستوجب تقدیم بیان بنكي؛

 الحةــب مصــطل
 

Il est autorisé de faire sor�r tout montant en billets de banque 
étrangers ou en chèques de voyage : 

 

 إجباریة التصریح بالعملات عند الدخول والخروج من التراب الوطني:
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